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المؤتمر الدبلوماسي المعني بإبرام معاهدة لتيسير نفاذ الأشخاص 
معاقي البصر والأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعات إلى المصنفات 

  المنشورة
  

  2013يونيو  28إلى  17من ، مراكش
  
  

دولي/معاهدة دولية بشأن التقييدات والاستثناءات لفائدة الأشخاص معاقي مشروع نص صك 
  البصر/الأشخاص العاجزين عن قراءة المطبوعات

  *من إعداد الأمانة

  

                                                 
، وهي تحلّ 2013 أبريل 20هذه الصيغة المعدّلة للنصّ تتضمّن التعديلات التي اتُّفق عليها في اللجنة الدائمة المعنية بحق المؤلف والحقوق المجاورة في   *

 .2013فبراير  5في  VIP/DC/3محلّ الوثيقة التي صدرت سابقا برقم 
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  الديباجة

  )(الأولى
في ية والإدماج في المجتمع، المعلن عنها والنفاذ الميسرّ والمشاركة الكاملة والفعل إذ تذكّر بمبادئ عدم التمييز وتكافؤ الفرص 

  الأشخاص ذوي الإعاقات، حقوق اتفاقية الأمم المتحدة بشانٔالإعلان العالمي لحقوق الإنسان و 

  )(الثانية
العاجزين عن قراءة المطبوعات، والتي تحدّ من معاقي البصر/الكاملة للأشخاص المضرّة بالتنمية التحديات وإذ تضع في اعتبارها 

م في التعبير، بما في ذلك الحرية في اسـتقصاء المعلومات والأفكار بجميع أشكالها والحصول عليها ونقلها على قدم المساواة حريته
مع غيرهم، بما في ذلك عن طريق جميع أشكال الاتصالات التي يختارونها، ومن تمتعهم بالحق في التعليم، ومن الفرصة 

  البحوث،  لإجراء

  ة)(الثالث
كل الفرص أمام ومكافاةًٔ عليها ولتعزيز  ةوالفنية الأدبي اتحافزا للإبداع هاعتبار لى أهمية حماية حق المؤلف باد عوإذ تشدّ 

للمجتمع في الحياة الثقافية  واكي يشارك، ن عن قراءة المطبوعاتمعاقو البصر/العاجزوشخاص الأشخاص، بمن فيهم الأ 
  التقدم العلمي ومنافعه، وابالفنون ويتقاسم واويسـتمتع

  (الرابعة)
في  إلى المصنفات المنشورةمعاقو البصر/العاجزون عن قراءة المطبوعات للنفاذ الأشخاص التي يواجهها  العوائقوإذ تدرك 

 تحسينإلى و  أنساق ميسرّةفي المتاحة عدد المصنفات  زيادةإلى سعيهم إلى الاسـتفادة من تكافؤ الفرص في المجتمع، والحاجة 
  تداول تلك المصنفات،

  (الخامسة)
وإذ تضع في اعتبارها أنّ أغلبية الأشخاص معاقي البصر/العاجزين عن قراءة المطبوعات تعيش في البلدان النامية والبلدان 

  الأقلّ نموا،

  (السادسة)
معاقي البصر/ الأشخاص ياة تقرّ بانٔهّ من الممكن تقوية الأثر الإيجابي لتكنولوجيا المعلومات والاتصالات الجديدة في ح وإذ 

قانوني معزّز على  العاجزين عن قراءة المطبوعات، رغم الاختلاف في قوانين حق المؤلف الوطنية، وذلك من خلال إطار
  ،الصعيد الدولي

  (السابعة)
الأشخاص وإذ تقرّ بانّٔ العديد من الدول الأعضاء وضعت في قوانينها الوطنية بشانٔ حق المؤلف اسـتثناءات وتقييدات لفائدة 

معاقي البصر/العاجزين عن قراءة المطبوعات، ومع ذلك لا يزال النقص مسـتمرا في المصنفات المتاحة في نسُخ ميسرّة لأولئك 
حة النفاذ إلى تلك المصنفات لهؤلاء الأشخاص تقتضي موارد ضخمة، وأنّ انعدام الأشخاص، وبانّٔ جهودها من أجل إتا

  جهود مزدوجة، إمكانيات تبادل النسُخ الميسرّة عبر الحدود تطلبّ بذل

  (الثامنة)
اقي معشخاص وإذ تقرّ بانٔهّ [من المفضّل بالنسـبة لأصحاب الحقوق] [من المهمّ بالنسـبة لأصحاب الحقوق] إتاحة مصنفاتهم للأ 

البصر/العاجزين عن قراءة المطبوعات، وبانٔهّ [من المهمّ] [من الضروري] وضع اسـتثناءات وتقييدات ملائمة من أجل إتاحة 
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السوق عاجزة عن بما في ذلك] [خصوصا] عندما تكون [معاقي البصر/العاجزين عن قراءة المطبوعات، شخاص المصنفات للأ 
  إتاحة ذلك النفاذ،

  (التاسعة)
سـيما التعليم والبحث  أيضا بالحاجة إلى الحفاظ على توازن بين الحماية الفعالة لحقوق المؤلفين ومصلحة الجمهور عموما، لاوإذ تقرّ 

والنفاذ إلى المعلومات، وبانٔ ذلك التوازن لا بدّ وأن يساهم في تيسير النفاذ إلى المصنفات بفعالية وفي الوقت المناسب لفائدة 
  اجزين عن قراءة المطبوعات،/العالبصر معاقيشخاص الأ 

  (العاشرة)
[وإذ تؤكّد مجدّدا على التزامات الدول الأعضاء بموجب المعاهدات الدولية القائمة بشانٔ حماية حق المؤلف وأهمية معيار 

ك في صكو ) من اتفاقية برن و2(9 المنصوص عليها في المادةالخطوات الثلاث ومرونته فيما يتعلق بالتقييدات والاسـتثناءات 
  ،]دولية أخرى

  (الحادية عشرة) 
الجمعية العامة لاتفاقية إنشاء المنظمة العالمية  2007وإذ تذكّر باهمٔية توصيات جدول أعمال التنمية، التي اعتمدتها في عام 

  للملكية الفكرية، والتي تسعى إلى ضمان أن تشكلّ الاعتبارات الإنمائية جزءا لا يتجزّأ من عمل المنظمة،

  عشرة)(الثانية 
وإذ تقرّ باهمٔية نظام حق المؤلف الدولي وإذ ترغب في مواءمة الاسـتثناءات والتقييدات من أجل تيسير نفاذ الأشخاص 

  معاقي البصر/العاجزين عن قراءة المطبوعات إلى المصنفات واسـتخدامهم لها.
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  2 1بند عامّ 

أية معاهدات المتعاقدة بعضها تجاه بعض بناء على  التزامات مترتبة على الأطرافأية ليس في هذه المعاهدة ما يحد من 
  طرف متعاقد بناء على أية معاهدات أخرى.حقوق يتمتع بها يخلّ بائة ما أخرى، وليس فيها 

  

                                                 
. وكانت صياغتها موضع اتفاق مبدئي من 2013فبراير  22إلى  18اللجنة التي اجتمعت من بعد التشاور: هذه العناصر من المعاهدة هي نتيجة دورة   1

  ، وتظل رهن التشاور.الدورةتلك الوفود التي حضرت 
 انظر المرفق.  2
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  المادة ألف
  تعاريف

  لأغراض هذه الأحكام:

  "المصنف"
من اتفاقية برن، بشكل نص و/أو رموز و/أو صور بيانية معنية،  1.2بالمعنى الوارد في المادة  مصنفات أدبية وفنية يقُصد به

  .3واء كان منشورا أو متاحا للجمهور بطريقة أخرى في أية دعامةس

  ""نسخة في نسق ميسرّ 
 ُ السماح قصد بها نسخة عن مصنف باسٔلوب أو شكل بديل يتيح لشخص مسـتفيد النفاذ إلى المصنف، بما في ذلك ي

النسخة في النسق لا يسـتخدم قراءة المطبوعات. وغير معاق البصر/غير عاجز عن شخص ك للشخص بالنفاذ بسلاسة ويسر 
، مع إيلاء الاعتبار الواجب الأصلي المصنف ، ويجب أن تحترم تلك النسخة حصانةالميسرّ سوى الأشخاص المسـتفيدون

في النسق البديل ولاحتياجات الأشخاص المسـتفيدين فيما يخص تيسير للتغييرات اللازم إدخالها لجعل المصنف ميسرّا 
  إليه.  النفاذ

                                                 
 سـيصاغ تفاهم حول التفسير/بيان متفّق عليه لبيان أن الكتب الصوتية مشمولة بتعريف "المصنف".   3
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  )SCCR/23/7(اقترُح في الوثيقة  "سعر معقول لأجل البلدان المتقدمة"
 ُ ا هو متاح في أدنى ممّ بسعر مماثل لسعر المصنف أو  متاحة بسعر في النسق الميسرّ المعُدة قصد به أن تكون نسخة المصنف ي

  .قراءة المطبوعاتغير العاجزين على للأشخاص تلك السوق 

 )SCCR/23/7(اقترُح في الوثيقة  "سعر معقول لأجل البلدان النامية"
 ُ الاحتياجات ، مع مراعاة في تلك السوق معقولةباسٔعار   متاحةفي النسق الميسرّ المعُدة قصد به أن تكون نسخة المصنف ي

  البصر وأولئك العاجزين عن قراءة المطبوعات. محدوديوفوارق الدخل للأشخاص 

  البديل ألف
  حذف التعريفين

  البديل باء
  .الإبقاء على التعريفين

  1- البديل باء
"السعر المعقول لأجل البلدان النامية" هو السعر الذي تتاح به نسخة المصنف المعُدة في النسق الميسرّ 

  باسٔعار تجسّد الحقائق الاقتصادية الوطنية،

  2- يل باءالبد
"السعر المعقول لأجل البلدان النامية" هو السعر الذي تتاح به نسخة المصنف في النسق الميسرّ باسٔعار 

البصر محدودي الاحتياجات وفوارق الدخل للأشخاص مع مراعاة  تجسّد الحقائق الاقتصادية الوطنية،
  وأولئك العاجزين عن قراءة المطبوعات.
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ّ  "ؤلفحق الم"تشمل الإشارات إلى [ تعترف بها الدول الأعضاء/الأطراف ة حقوق مجاورة لحق المؤلف حق المؤلف وأي
  ]الوطني.  وفقا للقانونالمتعاقدة 
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  "الهيئة المعتمدة":

لتزويد الأشخاص المسـتفيدين، على أساس غير ربحي،  كومةالتي تعتمدها أو تعترف بها الح يقصد بالهيئة المعتمدة الهيئة
أو النفاذ إلى المعلومات. وهي تشمل أيضا المؤسسات التعليم أو التدريب أو القراءة التكييفية بخدمات في مجالات 

أو  4الحكومية أو المنظمات غير الربحية التي تقدم الخدمات ذاتها إلى الأشخاص المسـتفيدين ضمن أنشطتها الأساسـية
  التزاماتها المؤسسـية.

  لي:وتضع ممارسات خاصة بها وتتبّعها من أجل ما ي
  إثبات أنّ الأشخاص الذين تخدمهم هم أشخاص مسـتفيدون،  "1"
والاقتصار على الأشخاص المسـتفيدين و/أو الهيئات المعتمدة في توزيعها وإتاحتها للنسخ المعُدة في   "2"

  ميسرّة، أنساق
  وردع أعمال النسخ والتوزيع والإتاحة للنسُخ غير المصرّح بها،  "3"
من العناية ومسك سجلات لدى التعامل مع نسخ المصنفات والحرص في  ومواصلة إيلاء قدر كاف  "4"

  الوقت ذاته على احترام خصوصية الأشخاص المسـتفيدين طبقا للمادة حاء.

  

                                                 
 التفسير/بيان متفق عليه بشانٔ نطاق "الأساسـية".سـيصاغ تفاهم حول   4
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  المادة باء
  الأشخاص المسـتفيدون

  :الشخص المسـتفيد هو شخص

  مكفوف؛  (أ)

كي تصبح وظيفة بصره تعادل إلى حد كبير ه تحسينأو عجز عن الإدراك أو القراءة لا يمكن  ذو إعاقة بصريةأو   (ب)
بقدر يضاهي إلى المصنفات المطبوعة  قراءةا يجعله غير قادر على ممّ و ، بلا عجز من هذا القبيل  أوبصر شخص بلا إعاقة 

 5أو بلا عجز؛ شخص بلا إعاقة قدرةحد كبير 

حديق بعينيه أو تحريكهما إلى حد الت أو على مسك كتاب أو التعامل معه غير قادر علىأو في خلاف ذلك،   (ج)
  بسبب إعاقة جسدية يكون مقبولا بوجه عام للقراءة

  وبصرف النظر عن أيةّ حالات عجز أخرى.

                                                 
[تفاهم حول التفسير: ليس في هذه الصياغة ما يدلّ على أنّ عبارة "لا يمكن تحسينه" تقتضي اسـتخدام جميع إجراءات التشخيص والعلاجات   5

  الممكنة.] الطبية
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  المادة جيم
  ة في نسق ميسرّ عدَّ المالتقييدات والاسـتثناءات في القانون الوطني بشانٔ النسُخ 

ق المؤلف الخاص بح الوطني/قانونه قانونهافي  /طرف متعاقدعضوكل دولة أن تدرج/يدرج  ينبغي/يتعينّ   (أ)  .1
وفق التعريف الوارد في معاهدة الويبو بشانٔ حق  تاحة للجمهور،الإ حق النسخ وحق التوزيع وحق على  اتقييد  أو اسـتثناء
أنساق ميسرّة، لفائدة الأشخاص المسـتفيدين وفق التعريف الوارد في نسُخ معدة في لتسهيل توافر المصنفات في ، 6المؤلف

وينبغي أن يسمح التقييد أو الاسـتثناء المنصوص عليه في القانون الوطني بٕادخال التغييرات اللازمة لجعل  .هذا النصّ 
  المصنف ميسرّا في النسق البديل.

] بغية 7 اسـتثناء لحق الأداء العلني [وحق الترجمةيجوز للدول الأعضاء/للأطراف المتعاقدة أن تنص أيضا على  (ب)
  تيسير النفاذ إلى المصنف لفائدة الأشخاص المسـتفيدين وفق التعريف الوارد في هذه الأحكام.

بٕادراج اسـتثناء  فيما يخص جميع الحقوق المنصوص عليها فيها )1لدولة عضو/طرف متعاقد الامتثال للمادة جيم (يجوز   .2
 الوطني يكفل ما يلي: ه/قانونهاونأو تقييد في قان

السماح للهيئة المعتمدة، دون تصريح من صاحب حق المؤلف، بٕاعداد نسخة عن المصنف في نسق ميسرّ   (أ)
ّ مصنف في نسق ميسرّ وتوفير نسُخ من هذا القبيل ل  والحصول من هيئة معتمدة أخرى على ة شخص مسـتفيد بائ
ّ  ،بوسائل سلكية أو لاسلكيةأو النقل الإلكتروني  وسـيلة، بما في ذلك الإعارة غير التجارية خطوات وسـيطة  ةواتخاذ أي

  جميع الشروط التالية: تسُـتوفىالأهداف عندما تلك لتحقيق 

قانوني إلى ذلك المصنف أو إلى  نفاذبالنشاط المذكور في الاضطلاع  للهيئة المعتمدة التي ترغبيكون   .1
  ؛ن ذلك المصنفع نسخة

لا المصنف يكون و   .2 ّ ذلك شمل ي أن يجوز ، نسق ميسرّ نسخة في  إلىمحوَّ  لتصفّحة وسـيلة لازمة أي
ا تغييرات أخرى غير تلك اللازمة لجعل المصنف ميسرّ دون إدخال  لكنو ، سقن ذلك ال المعلومات في 

  المسـتفيد؛  للشخص
ُ وتكون   .3   المسـتفيدون؛الأشخاص لكي يسـتخدمها حصرا متاحة  في النسق الميسرّ المصنف  سخ عنن
  .على أساس غير ربحيمنجزا النشاط يكون ذلك و   .4

بٕاعداد شخص يتصرف بالنيابة عنه بما في ذلك المعيل أو الراعي الأساسي، أو ل السماح لشخص مسـتفيد،   (ب)
أو السماح، خلاف ذلك، بمساعدة  للاسـتخدام الشخصي للشخص المسـتفيد نسخة عن مصنف في نسق ميسرّ 

الشخص المسـتفيد لذلك في حال كان  إعداد نسُخ عن مصنف في نسق ميسرّ واسـتخدامها الشخص المسـتفيد على
  نفاذ قانوني إلى ذلك المصنف أو إلى نسخة عن ذلك المصنف.

الوطني بشانٔ حق المؤلف  /قانونهفي قانونها /ينص) بانٔ تنص1المادة جيم(يجوز لدولة عضو/لطرف متعاقد استيفاء   .3
د لاحقا.]اسـتثناء أو تقي  على أيّ    يد اخٓر طبقا لــ [إحالة مرجعية تحدَّ

                                                 
 ينبغي إدخال تحسينات تقنية على صياغة هذه الإحالة.   6
  ]فق عليه: [من المفهوم أن هذه المادة/الفقرة لا تقلصّ ولا توسّع نطاق تطبيق التقييدات والاسـتثناءات المسموحة بناء على اتفاقية برن.اقتراح بيان مت   7
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يجوز للدولة العضو/للطرف المتعاقد قصر التقييدات أو الاسـتثناءات بموجب هذه المادة على المصنفات التي لا يمكن   .4
عين على ويت الحصول عليها تجاريا في النسق الميسرّ الخاص وفق شروط معقولة لفائدة الأشخاص المسـتفيدين في تلك السوق.

أي طرف متعاقد يسـتفيد من هذه الإمكانية أن يعلن ذلك بموجب إخطار يودعه لدى المدير العام للويبو في حين التصيدق 
  8.لاحقعلى هذه المعاهدة أو الموافقة عليها أو الانضمام إليها أو في أي وقت 

5.   ُ   .فع مكافاةٔلدالاسـتثناءات أو التقييدات المشار إليها في هذه المادة إخضاع  في ترك للقانون الوطني البتّ ي

                                                 
  ): من المفهوم أن هذا ليس فيه إخلال بٕاعمال المادة دال [وهاء].4[بيان متفق عليه بشانٔ المادة جيم(  8

  
مدى توافق الاسـتثناء أو التقييد بموجب يؤدي إلى الفصل مسـبقا في ): من المفهوم أن شرط التوافر التجاري لا 4بيان متفق عليه بشانٔ المادة جيم(  

 هذه المادة مع شرط معيار الخطوات الثلاث.
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  المادة دال
  تبادل النسُخ في نسق ميسرّ عبر الحدود

ّ  الدولة العضو/الطرف المتعاقد /ينصأن تنص يتعينّ ينبغي/  .1  نسخة عن مصنف في نسق ميسرّ ه إذا أعدّت على أن
أو شخص مسـتفيد أو إتاحتها لفائدة  جاز توزيع هذه النسخة في النسق الميسرّ  بموجب اسـتثناء أو تقييد أو إعمالا للقانون،

  .عن طريق هيئة معتمدة /طرف متعاقد اخٓرفي دولة عضو أخرىهيئة معتمدة 

الوطني بشانٔ حق المؤلف  /قانونهفي قانونها /ينص) بانٔ تنص1لدولة عضو/طرف متعاقد استيفاء المادة دال( يمكن  .2
 قييدات تكفل ما يلي:على اسـتثناءات أو ت 

ُ السماح للهيئات المعتمدة، دون تصريح من صاحب الحق، بانٔ توزّ   )(أ  لكي  أو تتيحها سخا في نسق ميسرّ ع ن
خاص المسـتفيدون، لهيئة أو منظمة في دولة عضو أخرى/طرف متعاقد اخٓر تكون يسـتخدمها حصرا الأش

  معتمدةً. هيئةً 

ُ انٔ توزّ ب، للمادة ألفطبقا السماح للهيئات المعتمدة،   (ب)[  شخص مسـتفيدأو تتيحها لفائدة  سخا في نسق ميسرّ ع ن
  9.]دون تصريح من صاحب الحقفي دولة عضو أخرى/طرف متعاقداخٓر 

شريطة أن تكون الهيئة المعتمدة الأصلية، قبل إتاحة النسُخ أو توزيعها، على غير علم أو ليس لديها أسـباب معقولة كي تعلم أنّ 
  دة في نسق ميسرّ ستسُـتخدم لأشخاص غير الأشخاص المسـتفيدين.النسخة المعُ

على إتاحة المصنفات أو المصنفات المنشورة توزيع وضع تقييد على يجوز للدولة العضو/الطرف المتعاقد البديل ألف: [  .3
ل مهلة معقولة المعني بطريقة أخرى في بلد الاسـتيراد خلاالميسرَّ  النسقالتي لا يمكن الحصول عليها في  المنشورة

  ].وبسعر معقول

المصنفات المنشورة أو إتاحتها في حال توزيع حظر  /الطرف المتعاقدالعضوينبغي/يتعينّ[/يجوز] للدولة البديل باء: [
كانت الهيئة المعتمدة المصدّرة، قبل الإتاحة أو التوزيع، على علم أو على علم مُفترض بانٔهّ كان من الممكن الحصول على 

نسق الميسرّ الخاص عبر قنوات التوزيع المالٔوفة للأشخاص المسـتفيدين [وفق شروط معقولة، بما في ذلك] نسخة بال 
  10تراعي احتياجات ودخل الأشخاص المسـتفيدين في بلد الاسـتيراد [وتكلفة إنتاج المصنف وتوزيعه].]ر اسعأ 

أو الإتاحة بناء على هذه المادة في تقييد التوزيع  /للطرف المتعاقدالعضوينبغي/يتعينّ/يجوز] للدولة [البديل جيم: [
الحالات التي تكون فيها الهيئة المعتمدة المصدّرة، قبل التوزيع أو الإتاحة، [على علم أو على علم مُفترض/على علم أو 

قولة تجاريا وفق شروط معلديها أسـباب كي تعتقد] بانٔهّ من الممكن الحصول على المصنف، بالنسق الميسرّ الخاص، 
  11المسـتلم.]بلد ال الأشخاص المسـتفيدين في لفائدة 

   

                                                 
 انظر المرفق.   9

 انظر المرفق.   10
ا احتياجات الأشخاص المسـتفيدين ودخلهم في البلد المسـتلم. اقتراح بيان متفّق عليه بشانٔ البديل جيم: [من المفهوم أن الشروط المعقولة تراعي أيض  11

يسرّ الخاص تجاريا في ومن المفهوم كذلك أنه لا يترتبّ على هذه المادة أي واجب على الهيئة المعتمدة بالتحقيق في مدى إمكانية الحصول على المصنف بالنسق الم 
  نسق ميسرّ أو إتاحتها لفائدة الأشخاص المسـتفيدين.]البلد المسـتلم أو أي إجراء من شانٔه تاخٔير توزيع النسخة في
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) بانٔ تنص/ينص في قانونها/قانونه الوطني بشانٔ 1استيفاء المادة دال( لدولة عضو/طرف متعاقديجوز   البديل ألف:  .4
حق المؤلف على أي اسـتثناء أو تقييد اخٓر يكون محصورا على حالات خاصة محدّدة لا تتعارض والاسـتغلال العادي 

  .وليس فيها مساس على نحو غير معقول بالمصالح المشروعة لصاحب الحق للمصنف

الوطني بشانٔ  /قانونهفي قانونها /ينصتنص) بانٔ 1(دالالمادة يجوز لدولة عضو/طرف متعاقد استيفاء [  البديل باء:
 ّ د لاحقا]. تقييدات أخرىة حق المؤلف على أي   طبقا لــ [إحالة مرجعية تحدَّ



VIP/DC/3 Rev. 
14 
 

  المادة هاء
 سـتيراد النسُخ في نسق ميسرّ ا

هيئة معتمدة بقدر ما يسمح به القانون الوطني لدولة عضو/لطرف متعاقد لشخص مسـتفيد أو شخص يتصرف بالنيابة عنه أو 
القانون الوطني لدولة عضو/لطرف متعاقد [لهم/للهيئات أن يسمح  يتعينّ ينبغي/، إعداد نسخة عن مصنف في نسق ميسرّ 

  13 12.قالحدون تصريح من صاحب لفائدة الأشخاص المسـتفيدين  اسـتيراد نسخة في نسق ميسرّ المعتمدة أيضا] 

  

                                                 
 انظر المرفق.   12
 انظر المرفق.   13
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  المادة واو
  14الالتزامات المرتبطة بالتدابير التكنولوجية

  البديل ألف
في المنصوص عليه ن من الاسـتثناء و سـتفيدضمان أن لا يمُنع الم  ةف المتعاقداطر /الأ على الدول الأعضاءينبغي/يتعينّ   .1

  .تدابير الحماية التكنولوجية على مصنففيها طبق تُ التي  في الحالة الاسـتثنائيةبالاسـتثناء  15تمتعمن ال  جيمالمادة 

) بالسماح، بموجب قانونها/قانونه الوطني بشانٔ حق المؤلف، 1واو(يمكن لدولة عضو/طرف متعاقد استيفاء المادة   .2
الاسـتفادة من الاسـتثناء المنصوص عليه في المادة جيم، وبالقدر اللازم لضمان لأغراض  تدابير الحماية التكنولوجيةبتفادي 

الاسـتفادة من ذلك الاسـتثناء. ويجوز للدول الأعضاء/الأطراف المتعاقدة تشجيع أصحاب الحقوق على اتخاذ تدابير طوعية 
  مباشرةً لضمان ممارسة المسـتفيدين للتقييدات والاسـتثناءات. ومتاحةمناسـبة وفعالة 

  البديل باء
في حال كان القانون الوطني لدولة عضو/طرف متعاقد يكفل الحماية القانونية المناسـبة والجزاءات القانونية الفعالة إزاء تفادي 

التدابير التكنولوجية، ينبغي/يتعينّ/يجوز أن تعتمد الدولة العضو/يعتمد الطرف المتعاقد التدابير الفعالة واللازمة كي 
ص المسـتفيد إمكانية التمتع بالتقييدات والاسـتثناءات المنصوص عليها في القانون الوطني لتلك الدولة تضمن/يضمن للشخ

تدابير الحماية التكنولوجية على مصنف  تبقطُ العضو/لذلك الطرف المتعاقد، وفقا لأحكام هذا الصك/هذه المعاهدة، في حال 
ت مثل تلك التي لم يتخذ فيها أصحاب الحقوق تدابير مناسـبة وكان للشخص المسـتفيد نفاذ قانوني لذلك المصنف، في حالا

وفعالة فيما يخص ذلك المصنف لتمكين الشخص المسـتفيد من التمتع بالتقييدات والاسـتثناءات المتاحة بموجب القانون الوطني 
  16لتلك الدولة العضو/لذلك الطرف المتعاقد.

  

                                                 
 انظر المرفق.   14
 انظر المرفق.   15
 انظر المرفق.   16
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  حاءالمادة 
  احترام الخصوصية

على حماية خصوصية  تحرص الدول الأعضاء/الأطراف المتعاقدةينبغي/يتعينّ أن  الاسـتثناءات والتقييدات،عند تطبيق هذه 
  غيرهم.على قدم المساواة مع  المسـتفيدينالأشخاص 
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  المادة ياء
  17التعاون لتيسير التبادل عبر الحدود

طراف المتعاقدة من أجل تيسير التقاسم الطوعي [دعماً لتبادل النسخ في أنساق ميسرّة عبر الحدود، تسعى الدول الأعضاء/الأ 
  الغرض.] للمعلومات بغية مساعدة الهيئات المعتمدة على التعارف فيما بينها. ويضع المكتب الدولي منفذا إلى المعلومات لهذا

 الحدود يحصّل المكتب الدولي بيانات مُغفلة ومُجمّعة، حسب ما هو متاح، بخصوص تبادل النسخ في أنساق ميسرّة عبر[
  من أجل تقييم عمل هذا الصكّ/هذه المعاهدة.]

  

                                                 
 انظر المرفق.  17



VIP/DC/3 Rev. 
18 
 

  18مواد/مادة

  أحكام بشانٔ التنفيذ

  تتعهّد الدول الأعضاء/الأطراف المتعاقدة باعتماد التدابير اللازمة لضمان تطبيق هذه المعاهدة.

  الملائمة لتنفيذ أحكام هذا الصك/هذه المعاهدة في إطار نظامها القانوني وممارساتها. الطريقةلا شيء يمنع الأطراف من تحديد 

يجوز للأطراف المتعاقدة أن تسـتوفي حقوقها والتزاماتها بموجب هذه المعاهدة من خلال اسـتثناءات أو تقييدات تحديداً لفائدة 
ينها في إطار أنظمتها/تقاليدها القانونية الوطنية. ويجوز الأشخاص المسـتفيدين، أو اسـتثناءات أو تقييدات أخرى، أو الجمع ب 

أن يشمل ذلك الأحكام القضائية أو الإدارية أو التنظيمية لفائدة الأشخاص المسـتفيدين بشانٔ الممارسات أو المعاملات أو 
  الاسـتخدامات المنصفة لتلبية احتياجاتهم.

ت والتقييدات الأخرى المنصوص عليها في القانون الوطني لفائدة لا يخلّ هذا الصكّ/ولا تخلّ هذه المعاهدة بالاسـتثناءا
  الأشخاص ذوي إعاقات.

  حكم بشانٔ احترام حق المؤلف

عند اعتماد التدابير اللازمة لضمان تطبيق هذه المعاهدة، يجوز للطرف المتعاقد ممارسة الحقوق ويتعين عليه الوفاء بالالتزامات 
لحماية المصنفات الأدبية والفنية و/أو اتفاق جوانب حقوق الملكية الفكرية المتصلة بالتجارة المرتبّة عليه بموجب اتفاقية برن 

  و/أو معاهدة الويبو بشانٔ حق المؤلف، بحيث:

السماح بعمل نسخ من من اتفاقية برن لحماية المصنفات الأدبية والفنية،  2.9يجوز للطرف المتعاقد، وفقا للمادة   .1
الحالات الخاصة بشرط ألا يتعارض عمل مثل هذه النسخ مع الاسـتغلال العادي للمصنف وألا يسبب المصنفات في بعض 

  ؛ضررا بغير مبرر للمصالح المشروعة للمؤلف

التقييدات قصر من اتفاق جوانب حقوق الملكية الفكرية المتصلة بالتجارة،  13يتعينّ على الطرف المتعاقد، وفقا للمادة   .2
الاسـتغلال العادي مع فرضها على الحقوق الاسـتئثارية على بعض الحالات الخاصة التي لا تتعارض يتي أو الاسـتثناءات ال

  للمؤلف؛لمصالح المشروعة بغير مبرّر لضررا تسببّ للمصنف ولا 

أن ينص في تشريعه الوطني على من معاهدة الويبو بشانٔ حق المؤلف،  1.10، وفقا للمادة طرف المتعاقدلليجوز   .3
في بعض الحالات الخاصة التي الويبو بشانٔ حق المؤلف بناء على معاهدة للمؤلفين ات أو اسـتثناءات للحقوق الممنوحة تقييد

  ؛لا تتعارض والاسـتغلال العادي للمصنف ولا تسبب ضرراً بغير مبرر للمصالح المشروعة للمؤلف

عند تطبيق اتفاقية برن، قصر شانٔ حق المؤلف، و من معاهدة الويبو ب  2.10الطرف المتعاقد، وفقا للمادة على يتعينّ   .4
أي تقييدات أو اسـتثناءات للحقوق على بعض الحالات الخاصة التي لا تتعارض والاسـتغلال العادي للمصنف ولا تسبب 

  .ضررا بغير مبرر للمصالح المشروعة للمؤلف

                                                 
. وكانت صياغتها موضع اتفاق مبدئي من 2013فبراير  22إلى  18بعد التشاور: هذه العناصر من المعاهدة هي نتيجة دورة اللجنة التي اجتمعت من   18

  ، وتظل رهن التشاور.الدورةتلك الوفود التي حضرت 
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  حكم بشانٔ التنمية

للدولة العضو/للطرف المتعاقد أن تنفّذ/ينفّذ في قانونها/قانونه الوطني تسلمّ الدول الأعضاء/الأطراف المتعاقدة بانٔه يجوز 
اسـتثناءات وتقييدات أخرى بشانٔ حق المؤلف لفائدة الأشخاص المسـتفيدين خلاف تلك المنصوص عليها في هذا الصك/في 

ته الاجتماعية والثقافية؛ وفي حال هذه المعاهدة، مع مراعاة حالة تلك الدولة العضو/ذلك الطرف المتعاقد واحتياجاتها/واحتياجا
بلد من البلدان الأقل نموا، مراعاة احتياجاته الخاصة، وفقا للحقوق والالتزامات الدولية لتلك الدولة العضو/لذلك 

  المتعاقد.  الطرف

  

  ]يلي ذلك المرفق[
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  المرفق

  ند العام: تعديلات مقترحة:ب ملاحظة بشانٔ ال 

  ]ات ومعاهدات [معنية] أخرىي/العلاقة مع اتفاق [بند عام

أية مترتبة على الأطراف المتعاقدة بعضها تجاه بعض بناء على [قائمة و] التزامات أية ليس في هذه المعاهدة ما يحد من 
طرف متعاقد بناء على أية معاهدات [والتزامات] تكون لحقوق يخلّ بائة ما أخرى، وليس فيها [معنية] معاهدات 

  ./[بناء على أي من تلك المعاهدات الأخرى]أخرى

في منظمة التجارة العالمية تقرّ بجميع المبادئ والأهداف في [اقتراح حاشـية: من المفهوم أن الأطراف المتعاقدة الأعضاء 
اتفاق جوانب حقوق الملكية الفكرية المتصلة بالتجارة (اتفاق تريبس) وتتفهم أنه ليس في هذه المعاهدة ما يؤثرّ في 

  ة.]أحكام اتفاق تريبس، بما في ذلك ودون الاقتصار على الأحكام المتعلقة بالممارسات المنافية للمنافس

  ملاحظة بشانٔ المادة دال: اقتراح نصّ للنقاش:

  ألف (فقرة إضافية)
] أن يقيدّ توزيع النسخ في نسق ميسرّ أو ،يجوز [/يتعين على] لطرف متعاقد [، بموجب نظام أو لائحة أو أمر إداري

ضويتها في اتفاقية برن ضمن، إما من خلال [تنفيذ/] عإتاحتها بناء على المادة دال للأطراف المتعاقدة الأخرى التي ت
[أو اتفاق تريبس] أو معاهدة الويبو بشانٔ حق المؤلف أو خلاف ذلك، أن اسـتخدام النسخة في نسق ميسرّ 

في  والاسـتغلال العادي للمصنف [/للنسخالمسـتلمة بناء على هذه المادة محصور في حالات خاصة محدّدة لا تتعارض 
تعينّ على الطرف ي قول بالمصالح المشروعة للمؤلف. [وفي ذلك، نسق ميسرّ] وليس فيه مساس على نحو غير مع

  الإعفاء الممنوح للبلدان الأقل نموا في إطار اتفاق تريبس.]ياخٔذ في الحسـبان المتعاقد أن 

  باء (فقرة إضافية)
س] أو في اتفاقية برن [أو اتفاق تريب /لدولة عضو لا يكون/لا تكون عضواطرف متعاقد لأي] يجوزيتعين على أي [/

دال  ةالاسـتفادة من المادالسعي إلى معاهدة الويبو بشانٔ حق المؤلف، عندما يصبح/تصبح عضوا في هذه المعاهدة 
في نسق ميسرّ  خمن خلال ضمان أن [الاسـتثناءات للحقوق بناء على تلك المعاهدات للتمتع بـ] [لاسـتخدام] النس

في حالات خاصة محدّدة لا تتعارض والاسـتغلال العادي [المسـتلمة بناء على المادة دال/] يتمُتَّع بها [تسري/] فقط 
مساس على نحو غير معقول بالمصالح المشروعة للمؤلف [، دون  /فيهافي نسق ميسرّ] وليس فيه خللمصنف [/للنس

 اتفاقية برن ومعاهدة الويبو بشانٔ حق المؤلف ومعاهدة الويبو بشانٔ مساس بالاسـتثناءات والتقييدات الواردة في
  الأداء والتسجيل الصوتي ومعاهدة بيجين بشانٔ الأداء السمعي البصري].

[ليس في هذا الحكم ما يخلّ بالاسـتثناءات والتقييدات المتاحة للأطراف المتعاقدة بموجب اتفاقية برن أو أية معاهدات 
  لكية الفكرية.دولية أخرى بشانٔ الم 

أنه [ليس في هذا الاتفاق ما ينصّ على تفسير أو تطبيق متفق عليه عالميا [بيان متفق عليه بشانٔ "باء": من المفهوم 
لاختبار الخطوات الثلاث] لا يوجد تفسير أو تطبيق متفق عليه عالميا لمعيار اختبار الخطوات الثلاث. ومن المفهوم 

لمتعاقد تنفيذ أية صيغة من اختبار الخطوات الثلاث، في إطار معاهدات الويبو أيضا أنه يجوز لتلك الأطراف ا
  المنطبقة، وأن ذلك التنفيذ يتعين أن يكون متسّقا وتقاليدها القانونية الوطنية.]
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  ))1جيم (عوضا عن دال(
 نسق ميسرّ ينبغي/يتعينّ أن تنص/ينص الدولة العضو/الطرف المتعاقد على أنهّ إذا أعدّت نسخة عن مصنف في[

، جاز توزيع هذه [لأغراض تنفيذ هذه المعاهدة] أو إعمالا للقانون [بناء على هذه المعاهدة]، بموجب اسـتثناء أو تقييد
النسخة في النسق الميسرّ أو إتاحتها لفائدة شخص مسـتفيد أو هيئة معتمدة في دولة عضو أخرى/طرف متعاقد اخٓر 

ولة العضو/إذا كان ذلك الطرف المتعاقد تضمن/يضمن [/تنصّ/ينصّ على] ، إذا كانت تلك الدهيئة معتمدةمن قبل 
أن اسـتخدام النسخة في نسق ميسرّ المسـتلمة بناء على هذه المادة محصور في حالات خاصة محدّدة لا تتعارض 

  والاسـتغلال العادي للمصنف وليس فيه مساس على نحو غير معقول بالمصالح المشروعة للمؤلف.]

السماح للهيئات المعتمدة، بناء على المادة  يتعينّ[/يجوز](ب) [نصّ مطروح للنقاش: )(ب):  2ن المادة دال(ملاحظة بشأ 
لشخص مسـتفيد في دولة عضو أخرى/طرف متعاقد اخٓر دون تصريح من صاحب أو إتاحتها النسخ الميسرّة توزيع ألف، 

المسـتورِد هيئة معتمدة / إذا كان الشخص المسـتفيد مسجّلا لدى الحق [إذا لم تكن للدولة العضو المسـتورِدة/للطرف المتعاقد 
  هيئة معتمدة في الدولة العضو المسـتورِدة/الطرف المتعاقد المسـتورِد].]

ُّسخ في نسق ميسرّ في الدولة العضو :  البديل باء )3ملاحظة بشانٔ المادة دال( نصّ مطروح للنقاش: [لتحديد توافر الن
رة على المعلومات التي توفرّها هيئة معتمدة في الدولة العضو المسـتوردة/الطرف المتعاق د المسـتورد، تعتمد الهيئة المعتمدة المصدِّ

المسـتوردة/الطرف المتعاقد المسـتورد، و/أو أصحاب الحقوق و/أو أي مصدر موثوق اخٓر. ويتعينّ أن توفرّ الهيئة المعتمدة في 
رة، إذا الدولة العضو المسـتوردة/الطرف المتعاقد المسـتو  رد و/أو أصحاب الحقوق المعلومات التي تطلبها الهيئة المعتمدة المصدِّ

  كانت متاحة.]

المصنفات ذلك الاسـتيراد على [يجوز للدولة العضو/للطرف المتعاقد قصر نصّ مطروح للنقاش: ملاحظة بشانٔ المادة هاء:  
في اص وفق شروط معقولة لفائدة الأشخاص المسـتفيدين المنشورة التي لا يمكن الحصول عليها تجاريا في النسق الميسرّ الخ

  [نصّ بديل للبند الخاص بالتوافر التجاري في المادة دال]. .]الدولة العضو المسـتورِدة/الطرف المتعاقد المسـتورِد

ستناد إلى هذا نصّ مطروح للنقاش: سـتعمل اليابان والاتحاد الأوروبي والوفود المهتمة الأخرى بالاملاحظة بشانٔ المادة هاء: 
الاقتراح: [يجوز للطرف المتعاقد الذي ليس لديه نظام مناسب وفعّال لحق المؤلف يتوافق وقانون حق المؤلف الدولي المعمول 

به حاليا (اتفافية برن واتفاق تريبس ومعاهدة الويبو بشانٔ حق المؤلف) أن ينصّ في قانونه الوطني على حكم يحظر بموجبه 
  ردة في نسق ميسرّ أو توزيعها لفائدة أشخاص غير الأشخاص المسـتفيدين.]إتاحة النسخ المسـتو 

من الولايات المتحدة الأمريكية: من المفهوم أنه يجوز للطرف المتعاقد اعتماد تلك إضافة مقترحة ملاحظة بشانٔ المادة واو:  
لوقع السلبي الفعلي أو المحتمل الناتج عن التدابير الفعالة واللازمة [فقط في حال كان] [شريطة أن يكون] [بشرط أن يكون] ا

بالمصنف قد ثبت بقرائن قانونيا قانون الطرف المتعاقد على انتفاع الشخص المسـتفيد حماية التدابير التكنولوجية بموجب 
  موثوقة في إطار إجراءات تشريعية أو إدارية شفافة.

إزاء تفادي التدابير الحماية قانون يكفل لديه [طرف متعاقد  أي] [[من المفهوم أنملاحظة بشانٔ المادة واو:  اقتراح بديل:  
ين [ذوي نفاذ قانوني إلى ص المسـتفيداشخلأ أن اعتمد تدابير فعالة ولازمة كي يضمن ي أن له  /ينبغي]يجوز[، ]التكنولوجية
تدابير الحماية التكنولوجية على  تبقطُ في حال المادة جميم التمتع بالاسـتثناءات المنصوص عليها في لا يحُرمون من  مصنف،]
في حالات مثل تلك التي لم يتخذ فيها أصحاب الحقوق تدابير [وكان للشخص المسـتفيد نفاذ قانوني لذلك المصنف مصنف 

]، [ويجوز/وينبغي أن يسمح في قانونه الوطني بتفادي الشخص المسـتفيد من التمتع بالاسـتثناءاتلتمكين مناسـبة وفعالة 
في حال لم تكن التدابير التكنولوجية مطبّقة على مصنف، مع مراعاة [الحقوق و] الالتزامات المعنية  ]كنولوجيةالتدابير الت 

  ]لذلك الطرف المتعاقد بموجب القانون الدولي.
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من بين الاقتراحات التي طرحت خلال المناقشات حذف المادة واو مع إمكانية صياغة بيان متفق ملاحظة بشانٔ المادة واو: 
  عليه بشانٔ التدابير التكنولوجية.

  "، بحيث تصبح العبارة كما يلي: "من التمتع قانونيا بالاسـتثناء".اقترحت مصر إضافة كلمة "قانونياملاحظة بشانٔ المادة واو: 

  

  ملاحظة بشانٔ المادة ياء: اقتراح من الاتحاد الأوروبي:

تسعى الدول الأعضاء/الأطراف المتعاقدة يتعين [/يجوز] أن دعماً لتبادل النسخ في أنساق ميسرّة عبر الحدود،   )1([
ويتعين فيما بينها. [/التعاون] تيسير التقاسم الطوعي للمعلومات بغية مساعدة الهيئات المعتمدة على التعارف إلى 

  ]الغرض. يضع المكتب الدولي منفذا إلى المعلومات لهذا[/يجوز/يمكن] أن 

إلى الهيئات  ؤدي إلى أي تسجيل إلزامي بالنسـبة):  من المفهوم أن المادة ياء لا ت1[بيان متفق عليه بشانٔ الفقرة (
المعنية ولا تعدّ شرطا مسـبقا لاسـتخدام هذه المعاهدة من قبل الهيئات المعتمدة [من أجل الاسـتفادة من أحكام هذه 

  خ في نسق ميسرّ عبر الحدود.]المعاهدة]، ولكنها تنصّ على إمكانية مشاطرة المعلومات بغية تسهيل تبادل النس

[/تتعهّد الأطراف المتعاقدة] بتحصيل معلومات مناسـبة، بما فيها البيانات الإحصائية المكتب الدولي يتعهّد   )2([
لتمكين الأطراف المتعاقدة من صياغة تبادل النسخ في أنساق ميسرّة عبر الحدود وبيانات الأبحاث فيما يتعلق ب 
ها لأغراض تفعيل هذه المعاهدة. ويشُترط في تحصيل هذه المعلومات ومسكها ما يلي: السـياسات العامة وتنفيذ

ذلك التشريع بشانٔ إنتاج البيانات، من أجل ضمان السرية استيفاء الضمانات المحدّدة بموجب القانون، بما في  (أ)
لقواعد والمعايير المقبولة دوليا واستيفاء ا واحترام الخصوصية للأشخاص المسـتفيدين [وفقا لأحكام المادة حاء]؛ (ب)

  بشانٔ احترام حقوق الإنسان والحريات الأساسـية والمبادئ الأخلاقية في جمع البيانات الإحصائية واسـتخدامها.]

لة وفقا لهذه المادة   )3[( أةً تكون البيانات المحصَّ ، حسب ما هو مناسب، وتسـتخدم فقط لتحديد الحواجز مجزَّ
  الأشخاص المسـتفيدين وهم يمارسون حقوقهم.]إذا ما واجهت والتصدي لها 

  

  

 [نهاية المرفق والوثيقة]


